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III. POLÍTICA COMERCIAL, análisis POR MEDIDAS

1) Panorama general
i) Medidas que afectan a las importaciones

1. Con posterioridad a su primer examen de 1998, Malí ha superado varias etapas de su proceso de liberalización del comercio exterior.  La aplicación del Arancel Exterior Común (AEC) de la UEMAO a partir del 1º de enero de 2000 ha unificado, simplificado y reducido el arancel aduanero.  Teniendo en cuenta los derechos suplementarios permanentes de la UEMAO y la CEDEAO, que se aplican únicamente a las importaciones procedentes de terceros países (entre ellos, los gravámenes comunitarios del 1,5 por ciento ad valorem y la tasa estadística del 1 por ciento ad valorem), la media aritmética de los derechos aduaneros NMF efectivamente aplicados por Malí se redujo del 22,1 por ciento en 1997 al 14,6 por ciento (arancel en vigor en octubre de 2003).  A pesar de estos cambios importantes, Malí sigue ofreciendo una elevada protección a los productos agrícolas, lo que reduce el poder de compra de los hogares.  Como ya sucedía cuando se procedió en 1998 al primer examen de sus políticas comerciales, el azúcar es objeto de una cresta arancelaria y además es un producto sometido a un impuesto coyuntural a la importación.
2. En lo que respecta a la valoración en aduana, Malí utiliza el valor de transacción desde el 1º de enero de 2004 (es decir, más de tres años y medio después del 1º de junio de 2000, fecha límite para el aplazamiento de la aplicación del Acuerdo de la OMC sobre la materia).  No obstante, se utilizan valores de referencia para algunos productos (por ejemplo, las telas de algodón), que abarcan menos de 76 líneas arancelarias y representa en la mayoría de los casos una nueva forma de protección.  La UEMAO, en el marco de la aplicación del Acuerdo de la OMC sobre Valoración en Aduana, está buscando una salida para la cuestión de los valores de referencia.
3. El 42 por ciento de las líneas arancelarias de Malí está consolidado.  En virtud de las consolidaciones arancelarias hechas por Francia en nombre del África Occidental Francesa, el 54,3 por ciento de los derechos de aduana aplicados efectivamente por Malí son hasta 20 puntos porcentuales superiores a los niveles consolidados.
4. Malí otorga también preferencias arancelarias a los productos de la tierra y los productos de artesanía tradicional originarios de la UEMAO y la CEDEAO, así como a determinados productos industriales fabricados por empresas autorizadas de la UEMAO y la CEDEAO;  por consiguiente, son muchas las empresas de Malí que se benefician de un régimen de libre comercio en el mercado subregional.  La suavización de las normas de origen de la UEMAO y la CEDEAO a partir de 2003 debe facilitar todavía más el comercio intracomunitario de productos industriales.  No obstante, el funcionamiento de la zona de libre comercio en el interior de la UEMAO y de la CEDEAO sigue estando dificultado por diversos obstáculos no arancelarios (por ejemplo, la falta de armonización de las normas que afectan a los productos) y obstáculos físicos (los múltiples controles en las principales carreteras axiales).

5. Malí ha mantenido, desde su primer examen, las prescripciones sobre marcas y etiquetas de algunos productos importados que compiten con productos locales (por ejemplo, telas, cigarrillos).  Para realizar cualquier operación de importación se necesita presentar una Intención de importación (con el fin de permitir el cumplimiento del programa de verificación), lo que motiva el pago de una contribución (0,65 por ciento del valor f.o.b.);  cuando se realizó el primer examen, los servicios prestados por los verificadores eran sufragados por el Estado.  Malí ha ampliado el ámbito de las prohibiciones de importación para incluir la carne de bovino, y ha establecido un sistema de autorizaciones para importar carne y animales vivos de otras especies.  También está prohibida, salvo autorización del Gobierno de Malí y de los gobiernos de los países afectados, la importación y exportación de animales vivos reproductores de la especie bovina.  Las autoridades de Malí justifican este requisito alegando el deseo de proteger las especies bovinas locales, generalmente mejor adaptadas al clima, y protegerlas de enfermedades como la encefalopatía espongiforme bovina, por ejemplo.  Sigue prohibido el comercio con Israel.
ii) Medidas que afectan a las exportaciones
6. Después del primer examen de sus políticas comerciales, Malí no ha modificado su régimen de exportación.  El oro y el algodón son los únicos productos que están sometidos a un derecho de exportación (CPS) del 3 por ciento, y todas las exportaciones están exentas del IVA.  Para realizar cualquier tipo de exportación es necesario presentar una Intención de exportación (para permitir el cumplimiento del programa de verificación) y por consiguiente pagar la contribución correspondiente (0,65 por ciento del valor f.o.b).  En cuanto a las subvenciones a la exportación, cabe señalar la existencia del régimen de empresas francas, que reconoce ventajas fiscales a las empresas autorizadas que exportan el 80 por ciento de su producción;  actualmente se benefician de estas ventajas fiscales tres empresas.
iii) Medidas internas
7. Malí ha ratificado el Acuerdo de Bangui revisado (1999), que asegura la convergencia entre el régimen de protección de la propiedad intelectual de sus miembros y las obligaciones dimanantes del Acuerdo sobre los ADPIC de la OMC.  En virtud de su condición de "país menos adelantado" (PMA), Malí dispone de un plazo complementario, hasta 2006, para la plena aplicación del Acuerdo sobre los ADPIC.  Las autoridades combaten activamente, en la medida de los medios de que disponen, la piratería y la falsificación en el mercado interno.
8. Malí ha reforzado el marco institucional en lo que respecta a la libertad de precios y de competencia.  Este marco será sometido a revisión en 2004 para adaptarlo a la reglamentación de la UEMAO en materia de competencia, que abarca las prácticas anticompetitivas y las ayudas del Estado, y para reforzar la protección del consumidor.
9. Malí ha revisado su Código de Contratación Pública en 1999 para reforzar la lucha contra la corrupción;  el Código incluye siempre una política preferencial para las empresas de Malí.  Debido a las nuevas prácticas en la materia, se ha reducido sensiblemente el porcentaje de la contratación pública que se realiza por acuerdo directo, en beneficio de la contratación mediante licitación abierta.
2) Medidas que afectan directamente a las importaciones
i) Registro

10. La reglamentación del comercio exterior de Malí establece que pueden realizar operaciones de importación tanto las personas que justifiquen su condición de importador como las empresas que concluyan un acuerdo con el Estado (respetando las disposiciones del mismo) o las empresas extranjeras que ejecuten un contrato público, los establecimientos de carácter administrativo, tecnológico, profesional, científico y cultural, o las administraciones públicas, para atender a necesidades de sus funciones.
  En 2001 se suprimió el requisito de la autorización previa del Ministro de Comercio para que las personas extranjeras puedan realizar actividades de este tipo.
  No obstante, pueden reservarse algunas actividades comerciales a los nacionales de Malí por decreto (por ejemplo, la importación de armas y municiones).
11. El ejercicio de cualquier actividad comercial sigue condicionado a la inscripción en el Registro de Comercio o en el Repertorio de Oficios.  Los trámites necesarios pueden realizarse en el Centro de formalidades de las empresas (CFE), dependiente de la Cámara de Comercio e Industria de Malí (CCIM).  Los expedientes generalmente se tramitan en un plazo de 48 horas y la información se transmite a los organismos administrativos competentes (por ejemplo, la Dirección Nacional de Impuestos, la Dirección Nacional de Estadística e Informática (DNSI)), y se entrega un número de identificación fiscal.
  A excepción de ciertas profesiones (por ejemplo, la de exportador de ganado), se exige el pago de una licencia Import-Export, cuya cuantía se determina en función de la cifra de negocios.

ii) Despacho de aduana
12. Con posterioridad a su primer Examen de las Políticas Comerciales, Malí se dotó de un nuevo Código de Aduanas, que entró en vigor el 1º de enero de 2002.
  Las modalidades de su aplicación son establecidas por el Ministro de Economía y Hacienda mediante órdenes que, en su mayor parte, están aún en fase de proyecto.  Según el nuevo Código, el régimen aduanero que se solicite puede ser o bien definitivo (importación o exportación), o bien suspensivo (tránsito, almacenamiento, almacén industrial, fábrica bajo régimen aduanero (producción bajo control aduanero), admisión temporal, importación temporal o exportación temporal).  Las mercancías transportadas bajo control aduanero o acogidas al régimen aduanero suspensivo deben estar cubiertas por una guía de circulación en tránsito.
13. Según el nuevo Código de Aduanas, para la importación o exportación de mercancías se utiliza una Declaración Detallada Única (DDU), necesaria desde el 1º de enero de 2004.  Los agentes de aduana autorizados son los únicos que pueden tramitar el despacho de aduana, lo que constituye una novedad con respecto al primer Examen de las Políticas Comerciales.  Para ejercer la profesión de agente de aduanas se necesita la autorización del Ministro competente;  los extranjeros no pueden obtener esta autorización más que si en su país de origen existe reciprocidad para los nacionales de Malí.
14. Todos los agentes de aduanas autorizados pueden presentar declaraciones DDU, a condición de que la oficina en cuestión esté informatizada.  En caso contrario, la declaración se hará de forma manual.  Los procedimientos aduaneros están informatizados desde 1985 sobre la base del Sistema Aduanero Automatizado (SIDUNEA), a través del cual se canaliza actualmente el 95 por ciento del tráfico.
15. La DDU debe presentarse acompañada de los siguientes documentos:  para cumplir el programa de verificación, una Intención de importación y un certificado de verificación;  y para la tramitación del despacho de aduana, la factura de compra, la declaración de los elementos de valor (o el valor de referencia, en su caso), el certificado de origen cuando corresponda y los demás documentos habituales (seguro, certificado de calidad, identificación fiscal del importador).
16. El programa de verificación de las importaciones (PVI) está en vigor desde 1989, habiéndose presentado la notificación a la OMC en 1998.
  El programa se aplica a las importaciones cuyo valor f.o.b. sea igual o superior a 3 millones de francos CFA y que no estén exentas de controles por orden ministerial.
  Estas importaciones deben ser objeto de una declaración previa de importación (DPI) emitida por la sociedad COTECNA (sucesora de la Société Générale de Surveillance), a la que se confió el PVI, a través de una licitación, el 1º de octubre de 2003.
  Después de la inspección de las mercancías, COTECNA emite un certificado de verificación (o "un aviso de denegación de certificado") que los importadores han de adjuntar a la documentación que han de presentar para la declaración en aduana.  Para cualquier operación de importación, tanto si está sometida al PVI como en caso contrario, se ha de pagar la contribución correspondiente, que equivale al 0,65 por ciento del valor f.o.b. de las mercancías importadas, y el importador ha de pagar también el costo de la inspección;  hasta el año 2000, este costo era asumido por el Gobierno.
  El objetivo del PVI es garantizar un control mayor de los ingresos fiscales procedentes de las aduanas;  en 2002, el 46,3 por ciento de los ingresos presupuestarios (excluidas las donaciones) se obtenían en las aduanas, en ligera disminución con respecto a 1999.
17. La DDU debe presentarse acompañada de los siguientes documentos:  para cumplir el programa de verificación, una Intención de importación y un certificado de verificación;  y para la tramitación del despacho de aduana, la factura de compra, la declaración de los elementos de valor (o el valor de referencia, en su caso), el certificado de origen cuando corresponda y los demás documentos habituales (seguro, certificado de calidad, identificación fiscal del importador).  A partir del depósito de la DDU, puede iniciarse la tramitación del despacho de aduana, que exige entre dos y seis horas.
18. El libramiento de las mercancías no puede producirse más que después de la liquidación y abono de todos los derechos e impuestos, excepto en caso de crédito para el libramiento o de crédito de los derechos e impuestos.  Además, los importadores están obligados a abonar un anticipo sobre diversos impuestos y gravámenes (ADIT), cuyo tipo se ha fijado en el 3 por ciento del valor c.i.f., si se trata de operadores del sector formal, y en el 13 por ciento, si se trata de operadores del sector informal.  Este anticipo es devuelto al importador tras el pago de los impuestos y derechos debidos.
iii) Valoración en aduana
19. La reglamentación de la UEMAO sobre valoración en aduana, adoptada en 1999, entró en vigor en Malí el 1º de enero de 2004 después de la preparación de la reglamentación nacional y la ejecución de un programa de formación.
  El primero de los dos instrumentos de la UEMAO sobre la materia incorpora íntegramente las disposiciones del Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VII del GATT de 1994 ("Acuerdo sobre Valoración en Aduana")
;  cabe señalar que Malí solicitó en su momento, al amparo del principio de trato especial y diferenciado para los países en desarrollo, el aplazamiento de su aplicación cinco años, período que terminó el 1º de junio de 2000.  El segundo instrumento adoptado por la UEMAO establece un sistema comunitario de valores de referencia.
20. El sistema comunitario de valores de referencia se aplica a escala nacional.  Los Estados miembros de la UEMAO proponen a la Comisión de la UEMAO las mercancías que deben figurar en la lista de las incluidas en el sistema, que se actualiza cada seis meses.  Los Estados miembros de la UEMAO establecen una lista nacional y determinan los valores de referencia, que se utilizan para establecer la base del cálculo de los derechos e impuestos.  La lista facilitada por las autoridades de Malí, del 16 de septiembre de 2003, incluye al menos 76 partidas arancelarias, principalmente telas (cuadro AIII.1).
  El sistema sólo se aplica a las mercancías que no son originarias de la UEMAO.
iv) Derechos de aduana
a)
Panorama general
21. En lo que respecta a los derechos de entrada, Malí reconoce a todos los países el trato de la nación más favorecida (NMF), por lo menos.  Las importaciones, aparte de las que se benefician de una exención o del trato preferencial aplicado a las mercancías originarias de la UEMAO, están sometidas al pago de derechos de entrada, que se dividen del siguiente modo:  un derecho de aduana (DD), una tasa estadística (RS), el gravamen comunitario de solidaridad (PCS) de la UEMAO y el gravamen comunitario (PC) de la CEDEAO.  Todas las mercancías, sin distinción de origen, están igualmente sometidas al pago de los impuestos internos (IVA y derechos especiales), que se cobran en los puestos aduaneros.
b)
Derechos de entrada
Nivel de los derechos de aduana efectivamente aplicados
22. El arancel de Malí, compuesto en octubre de 2003 por 5.492 partidas arancelarias de 10 dígitos, se basa esencialmente en la nomenclatura arancelaria y estadística de la UEMAO.
  Esta nomenclatura se basa en la versión de 2002 del Sistema Armonizado (SA) de Designación y Codificación de Mercancías.  Los derechos de aduana varían en función de la categoría del producto:  productos esenciales (cero);  productos de primera necesidad, incluidas las materias primas básicas, los bienes de equipo y los insumos específicos (5 por ciento);  los insumos y productos intermedios (10 por ciento);  y los bienes de consumo final (20 por ciento).  La categoría formada por los bienes de consumo final comprende un gran número de productos agrícolas que, por consiguiente, son objeto de un nivel de protección más elevado que los productos no agrícolas, aunque ocupen un lugar preponderante en el presupuesto de los consumidores.
23. La aplicación del AEC de la UEMAO ha sustituido los derechos de aduana y el derecho fiscal de importación por un solo DD, y por consiguiente ha unificado el arancel aduanero.  Otro cambio importante desde el examen anterior es la reducción del tipo máximo de los impuestos, del 35 al 20 por ciento (cuadro AIII.2), lo que ha reducido considerablemente la desviación típica.  Estos cambios, así como la reclasificación de los productos de importación, han reducido mucho el nivel medio de los impuestos aplicados a los productos cuyas importaciones son importantes, principalmente los cereales (una reducción del 70 por ciento) y el azúcar y los productos de confitería (una reducción del 60 por ciento).  No obstante, el AEC aplica a los productos alimenticios el tipo máximo de los derechos de aduana, es decir, el 20 por ciento, como ya sucedía en la anterior estructura arancelaria de Malí.
24. Además del DD, las mercancías no originarias de la UEMAO que se vayan a vender en el mercado están sometidas a derechos suplementarios de carácter permanente:  el RS de la UEMAO, cuyo nivel es del 1 por ciento
, el PCS de la UEMAO, cuyo nivel es del 1 por ciento
, y el PC de la CEDEAO, cuyo nivel es del 0,5 por ciento.  El PCS se liquida y cobra en nombre de la UEMAO mientras que el RS y el PC de la CEDEAO se liquidan y cobran en beneficio del Presupuesto del Estado.  La media aritmética de los derechos de aduana NMF y los impuestos suplementarios permanentes es del 14,6 por ciento (derechos aplicados efectivamente, cuadro III.1), frente a una media aritmética del 22,1 por ciento en 1997.
Cuadro III.1

Estructura de los derechos de aduana, de los tipos efectivamente aplicados y de los tipos consolidados finales de Malí, octubre de 2003

(Porcentaje)
	
	
	Arancel
	

	
	
	Derechos de aduana
	Derechos efectivamente aplicados
	Ronda Uruguaya

	1.
	Líneas arancelarias consolidadas (porcentaje del total de líneas)
	42,0
	42,0
	42,0

	2.
	Líneas arancelarias a las que se aplica el régimen de franquicia arancelaria (porcentaje del total de líneas)
	1,2
	0,0
	0,5

	3.
	Derechos no ad valorem (porcentaje del total de líneas)
	0,0
	0,0
	0,0

	4.
	Contingentes arancelarios (porcentaje del total de líneas)
	0,0
	0,0
	0,0

	5.
	Derechos no ad valorem, sin equivalente ad valorem (porcentaje del total de líneas)
	0,0
	0,0
	0,0

	6.
	Media aritmética simple
	12,1
	14,6
	29,6

	
	
Productos agrícolas (capítulos 01 a 24 del SA)
	15,0
	17,5
	57,5

	
	
Productos no agrícolas (capítulos 25 a 97 del SA)
	11,6
	14,1
	16,9

	
	
Productos agrícolas según la definición de la OMCb
	14,2
	16,7
	58,8

	
	
Productos no agrícolas según la definición de la OMCc
	11,8
	14,3
	14,5

	7.
	"Crestas" arancelarias internas (porcentaje del total de líneas)d
	0,0
	0,0
	0,0

	8.
	"Crestas" arancelarias internacionales (porcentaje del total de líneas)e
	41,2
	41,2
	49,2

	9.
	Desviación típica global de los tipos aplicados
	6,9
	6,9
	24,9

	10.
	Tipos aplicados "de puro estorbo" (porcentaje del total de líneas)f
	0,0
	0,0
	0,0


a
Consolidaciones efectuadas por Malí en la Ronda Uruguay y por Francia en nombre de Malí.
b
Acuerdo sobre la Agricultura de la OMC.

c
Con exclusión de los productos del petróleo.

d
Por "crestas" arancelarias internas se entiende los derechos superiores al triple de la media aritmética simple de los tipos aplicados (indicador 6).

e
Por "crestas" arancelarias internacionales se entiende los derechos superiores al 15 por ciento.

f
Por tipos "de puro estorbo" se entiende los superiores a 0 pero inferiores o iguales al 2 por ciento.
Nota:
Los indicadores 1 a 5 se han calculado sobre la base de las 5.492 líneas del arancel de 2003.  Los otros indicadores se basan en las 2.307 líneas consolidadas.
Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en la información facilitada por las autoridades de Malí;  OMC, Base de Datos de Listas Arancelarias Refundidas (LAR).
25. Como ya sucedía en el momento del primer examen de 1998, Malí aplica igualmente un impuesto coyuntural de importación (TCI) al azúcar procedente de terceros países (55 por ciento).  El 17 de agosto de 2001 se suprimió el TCI aplicado a la harina de trigo, en vigor en el momento del primer examen.  El TCI es un mecanismo de protección suplementario, establecido en el seno de la UEMAO y aplicado a escala nacional, cuyo objetivo es proteger a los productores nacionales de productos de primera necesidad contra la competencia de los productos importados
;  ha dejado de considerarse su posible supresión.  Las autoridades de Malí señalan que el azúcar importado se beneficia de las subvenciones otorgadas por los exportadores y el TCI tiene por objetivo compensar esta competencia desleal.  Malí no ha impuesto nunca un impuesto degresivo de protección (TDP).
Dispersión de los derechos efectivamente aplicados
26. El agrupamiento de los productos, en el AEC, en cuatro grandes categorías ha reducido sensiblemente la dispersión de los derechos desde el anterior Examen de las Políticas Comerciales de Malí.  En lo que respecta a los tipos de los derechos de aduana, actualmente el 79 por ciento de las partidas se reparte casi por igual entre los tipos del 5 y el 20 por ciento (gráfico III.1).  Malí ha reducido también el nivel máximo de los tipos efectivamente aplicados, que ha pasado del 36 al 22,5 por ciento (cuadro AIII.2).  Cabe señalar que la aplicación de un TCI del 55 por ciento al azúcar, que ya estaba en vigor en el momento del primer examen, hace que el tipo máximo efectivamente aplicado se eleve al 77,5 por ciento.
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Progresividad de los derechos efectivamente aplicados
27. Malí mantiene un régimen arancelario (basado en el AEC de la UEMAO) en virtud del cual el sector manufacturero se beneficia de niveles de protección efectiva superiores a los indicados por los tipos nominales (gráfico III.2).  En efecto, el promedio aritmético de los tipos aplicados a los productos no elaborados y semielaborados es inferior al promedio de los tipos aplicados a los productos finales, a excepción de ciertos sectores como, por ejemplo, maquinaria y equipo, cuyos productos acabados se incluyen en la categoría 1 del AEC de la UEMAO, es decir, como productos de primera necesidad.
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Relación entre los derechos efectivamente aplicados y los derechos consolidados
28. Según el análisis de las consolidaciones arancelarias de Malí realizado por la Secretaría utilizando la base de datos creada para tal fin
, Malí ha consolidado el 42 por ciento de sus partidas arancelarias (cuadro III.1).  Estas consolidaciones se deben a dos procesos distintos:  las concesiones arancelarias hechas por Francia en nombre del África Occidental Francesa (AOF), cuando Malí era una colonia francesa;  y la Lista XCIV-Malí, surgida de la Ronda Uruguay.  Según esta última, Malí ha consolidado al tipo máximo del 60 por ciento todos los tipos de los derechos aplicables a los productos agrícolas, a excepción de los inscritos en la lista XCIV-Malí del GATT de 1947, y los aplicables a los productos de los capítulos 44 (madera y productos de la madera), 81 (otros metales comunes) y 92 (instrumentos musicales) del Sistema Armonizado.  Los demás derechos e impuestos aplicados a la importación de estos mismos productos fueron consolidados a un nivel del 50 por ciento.

29. Los tipos de los derechos aduaneros efectivamente aplicados son inferiores a los niveles indicados en la Lista XCIV de Malí, resultante de la Ronda Uruguay.  No obstante, cabe señalar que, si se tienen en cuenta las consolidaciones arancelarias anteriores a las resultantes de la Ronda Uruguay, el 54,3 por ciento de los tipos de los derechos efectivamente aplicados por Malí son hasta 20 puntos porcentuales inferiores al nivel consolidado (cuadro AIII.2).  Por tanto, la afirmación anterior es aplicable a numerosos capítulos del Sistema Armonizado, principalmente los capítulos 3 (pescado y productos de la pesca), 4 (leche y productos lácteos), 34 (jabones), 39 (materias plásticas), 52 (algodón), 54 (fibras sintéticas), 61 y 62 (prendas de vestir), 64 (zapatos) y 85 (maquinaria y material eléctrico).  Dos de los países afectados por las concesiones arancelarias hechas por Francia en nombre de la AOF, Côte d'Ivoire y el Senegal, han procedido a la renegociación de estas concesiones después de la Ronda Uruguay, al amparo del artículo XXVIII.  Cuando se procedió al primer Examen de las Políticas Comerciales de Malí, la Secretaría hizo la siguiente observación:  "Con el establecimiento del Arancel Exterior Común, la Comisión de la UEMOA proyecta renegociar las concesiones arancelarias de todos los Estados miembros, incluidas las que figuran en antiguas listas de productos para los que se hicieron consolidaciones en el momento en que los países en cuestión eran colonias".
  La Comisión de la UEMAO ha comunicado a la Secretaría que se está estudiando la cuestión y que sigue estando previsto que se establezca una lista común de consolidaciones arancelarias.
Preferencias arancelarias
30. Malí exime del pago de derechos de entrada a las importaciones de mercancías que pueden acogerse al régimen arancelario preferencial transitorio de la UEMAO.
  Este régimen, en vigor desde el 1º de julio de 1996, establece una exención total de los derechos de aduana NMF aplicados a los productos de la tierra y de artesanía tradicional inscritos en una lista limitativa.
  Los productos industriales de empresas productoras aprobadas por la Comisión de la UEMAO se benefician de una franquicia total desde el 1º de enero de 2000.  Las demandas de aprobación son depositadas por los Estados miembros y las aprobaciones son objeto de decisiones de la UEMAO.
  Entre mayo de 1998 y finales de 2002, el número de productos industriales afectados ha aumentado de 948 a 2.359
, y muchas empresas de Malí han sido aprobadas para incorporarse al régimen de franquicia de derechos.
  Los productos acabados deben llevar obligatoriamente en el embalaje la marca de origen.
31. Los productos de la tierra y artesanales que no estén inscritos en las listas limitativas así como los productos industriales originarios de la UEMAO pero no aprobados para acogerse al régimen preferencial están sometidos a los derechos de entrada, a excepción del PCS y del PC.
32. Los productos petrolíferos (a excepción de los lubricantes) no están sometidos a la aplicación del PCS.
33. Malí exime también de derechos de entrada (DD, PC, PCS) a las importaciones de mercancías que se acogen al régimen preferencial de la CEDEAO desde el 1º de enero de 2004.  Este régimen otorga una franquicia total de derechos de aduana NMF a los productos de la tierra y de artesanía tradicional, así como a los productos industriales de empresas productoras aprobadas.  Las solicitudes de aprobación son tramitadas por una Comisión Nacional y transmitidas a los órganos administrativos de la CEDEAO, que transmiten la lista a los demás Estados miembros.  Malí no ha creado todavía esta Comisión.
34. Si se quiere que un producto originario de la UEMAO o la CEDEAO se beneficie de las preferencias, se debe justificar la petición con un certificado de origen.
c)
Impuestos internos
Derechos especiales
35. Malí sigue aplicando el impuesto especial sobre determinados productos (ISCP) de cualquier origen (incluida la UEMAO), así como de fabricación nacional.  Los principales cambios desde el examen anterior son la exclusión de los productos del petróleo del régimen ISCP (véase infra), la inclusión de los productos de belleza y la subida de los tipos del ISCP a raíz de la aplicación de la reglamentación de la UEMAO sobre los derechos especiales y la fiscalidad de los productos del petróleo (cuadro III.2).
  La base del impuesto es el valor c.i.f.
36. Los productos del petróleo están sometidos al Impuesto Interior sobre los Productos del Petróleo (TIPP), que sustituyó al ISCP en julio de 2001 a raíz de la entrada en vigor de la reglamentación UEMAO relativa a la fiscalidad de los productos del petróleo (cuadro III.2).  Los tipos varían según el producto:  5, 6, 10, 25, 93 y 125 por ciento.
  La base fiscal es el valor c.i.f.  Según las autoridades de Malí, los productos petroleros generan el 40 por ciento de las liquidaciones realizadas en los puestos aduaneros.
Cuadro III.2

Impuesto especial sobre determinados productos (ISCP), 1998 y 2004

(Porcentaje)
	Código
	Denominación
	1998
	2004

	08 02 90 10 00
	Nueces de cola
	15
	25

	22 02 10 00 00
	Aguas minerales
	10
	10

	22 03 00 10 00
	Cerveza de malta presentada en recipientes de contenido inferior o igual a 50 cl
	30
	45

	22 03 00 90 00
	Otras cervezas de malta
	20
	45

	22 04 10 00 00
	Vinos espumosos
	30
	45

	22 04 21 00 00
	Otros vinos
	20
	45

	22 04 29 00 00
	Otros vinos
	20
	45

	22 04 30 +00 00
	Otros vinos
	20
	45

	22 05 10 00 00
	Vermú
	5
	45

	22 05 90 00 00
	Vermú
	5
	45

	22 06 00 10 00
	Cervezas salvo las cervezas de malta
	20
	45

	22 06 00 90 00
	Otros
	90
	45

	22 07 10 10 10
	Para usos medicinales
	n.a
	45

	22 07 10 90 00
	Alcohol etílico no desnaturalizado
	90
	45

	22 07 20 00 00
	Alcoholes etílicos y aguardientes
	n.a
	45

	22 08 20 00 00
	Aguardientes de vino o de orujo
	90
	45

	22 08 30 00 00
	Whiskys 
	90
	45

	22 08 40 00 00
	Ron y demás aguardientes de caña
	90
	45

	22 08 05 00 00
	Gin y ginebra
	90
	45

	22 08 60 00 00
	Vodka
	90
	45

	22 08 70 00 00
	Licores
	90
	45

	22 08 90 00 00
	Otros
	90
	45

	24 02 10 00 00
	Cigarros
	40
	25

	24 02 20 00 00
	Cigarrillos que contienen tabaco
	40
	25

	24 02 90 00 00
	Otros
	20
	25

	24 03 91 00 00
	Tabacos homogeneizados
	20
	25

	24 03 99 00 00
	Otros
	20
	25

	33 01
	Aceites esenciales de cítricos
	n.a
	15

	33 03
	Perfumes y colonias
	n.a
	15

	33 04
	Productos de belleza o maquillaje
	n.a
	15

	33 07
	Preparados para afeitar y para antes y después del afeitado
	n.a
	15

	93 06 21 00 00
	Cartuchos
	20
	45

	93 06 21 00 90
	Partes
	n.a
	45

	93 06 29 00 00
	Otros
	20
	45

	93 06 30 00 00
	Otros
	20
	45

	93 06 30 00 90
	Partes
	n.a
	45


n.a.
No se aplica.
Fuente:
Autoridades de Malí.
Impuesto sobre el Valor Añadido (IVA)
37. En el marco de la armonización de las legislaciones de los Estados miembros de la UEMAO relativas al IVA
, Malí procedió a partir de 2000 a una importante simplificación y unificación del régimen de este impuesto.  La reglamentación de la UEMAO prevé un tipo único para el IVA, determinado con arreglo a una base común y un tipo convergente, salvo algunas exenciones comunes.  El tipo general del IVA en Malí es del 18 por ciento.  El IVA aplicado a las importaciones se calcula en función del precio c.i.f., al que se suman los derechos de entrada, a excepción del PCS, y el ISCP en su caso.
38. Según la reglamentación de la UEMAO, las principales exenciones del IVA admitidas por Malí son las siguientes:  el despacho de medicamentos y productos farmacéuticos;  los productos alimenticios no elaborados y de primera necesidad;  las operaciones bancarias y las prestaciones de seguros y reaseguros sujetas a impuestos específicos (capítulo IV 5) iv));  las importaciones de bienes cuyo suministro está exento del IVA en el interior del país;  las exportaciones y los transportes internacionales.
39. Por consiguiente, Malí ha suprimido el régimen en vigor en el momento del primer examen de sus políticas comerciales, a saber, un IVA del orden del 15 por ciento y un tipo reducido del 10 por ciento, cuya aplicación no era más que parcial debido al gran número de exenciones.  La reforma del IVA ha motivado también la fusión del IVA en vigor, la contribución por prestación de servicios (CPS) y el impuesto sobre las prestaciones de servicios (TPS).
d)
Exenciones de los derechos de entrada e impuestos interiores
40. Malí otorga exenciones de los derechos de aduana a las empresas que pueden acogerse al Código Minero (capítulo IV 3) i)), a las empresas francas que pueden acogerse al Código de Inversiones (capítulo II 3) e)), a las empresas turísticas y de hostelería y a las empresas que construyen viviendas económicas, en virtud del Código particular de inversiones inmobiliarias
;  también pueden ser objeto de exenciones los proyectos que pueden acogerse a los regímenes A y B del Código de Inversiones a través de un procedimiento discrecional cuya tramitación está a cargo del Ministro de Comercio (capítulo II 3) e)).  El nivel anual de las pérdidas de ingresos debidas a las exenciones admitidas se establece en función del nivel y la naturaleza de las inversiones de que se trate (por ejemplo, la apertura de nuevas minas de explotación aurífera).  En 2003, las exenciones (de todo tipo) se elevaron a 35.800 millones de francos CFA (59,7 millones de dólares EE.UU.), mientras que las aprobadas en 2001 habían ascendido a 48.200 millones de francos CFA (80,3 millones de dólares EE.UU.), y beneficiaron principalmente a los equipos importados por el titular de una nueva licencia de telefonía móvil.  La cuantía de las exenciones aprobadas en 2003 al amparo del Código Minero se cifró en 2.800 millones de francos CFA (4,7 millones de dólares EE.UU.).
41. Además, si se realizan importaciones con motivo de contratos públicos financiados con fondos extranjeros, y en caso de que el Estado de Malí y la fuente de los fondos hayan concluido un acuerdo sobre el tema, el Estado de Malí puede hacerse cargo de los derechos de entrada y los impuestos internos.
v) Normas de origen
42. Las nuevas normas de origen de la UEMAO entraron en vigor el 1º de enero de 2003
, y han sido incorporadas totalmente por la CEDEAO.
  Se consideran productos originarios los que han sido producidos totalmente en el Estado miembro o los que han sido objeto en él de una elaboración o transformación suficiente (se exceptúan los fabricados en zonas francas o bajo el régimen aduanero suspensivo).  Se consideran productos originarios los productos de la tierra y de artesanía tradicional
, y aquéllos en cuya fabricación se haya utilizado, como mínimo, un 60 por ciento de materias primas procedentes del Estado miembro.
43. Los productos que han sido objeto de una elaboración o trasformación suficiente se definen con arreglo a dos criterios:  el cambio de clasificación arancelaria a escala de uno de los cuatro primeros dígitos de la Nomenclatura Arancelaria y Estadística de la UEMAO, salvo una lista de excepciones
;  o la aportación de un valor añadido comunitario superior o igual al 30 por ciento del precio de costo en fábrica, excluidos los impuestos (las antiguas normas de origen de la UEMAO establecían un nivel mínimo de valor añadido comunitario del 40 por ciento).

vi) Prohibiciones y productos sujetos a licencia, medidas sanitarias y fitosanitarias
44. A pesar de las modificaciones introducidas en la reglamentación del régimen de comercio exterior en 2000
, notificadas por Malí a la OMC en 2001
, sigue habiendo dos regímenes de importación:  el régimen de comercio liberalizado;  y el régimen de prohibición, bien absoluta o bien con fines restrictivos.
  El régimen de comercio liberalizado no ha sufrido ningún cambio.  Se sigue exigiendo la declaración de intención de importar (DPI);  no obstante, en la última notificación de Malí a la OMC (2001) se indica que este documento se entrega sin restricción de cantidades ni de valores.
  Las autoridades justifican tal exigencia por motivos estadísticos, a saber, para seguir la evolución del comercio exterior en el marco del Programa de Importación y Exportación (IMEX).
45. En lo que respecta al régimen de prohibición (cuadro AIII.3), la modificación principal desde 1998 ha sido la ampliación del grupo de productos sometidos al régimen de prohibición absoluta, principalmente la carne de bovino (que en 1998 estaba sometida a un régimen de licencias), así como las bebidas alcohólicas envasadas en bolsas (cuya venta y fabricación en el territorio nacional están prohibidas).
  También se ha ampliado el ámbito de aplicación del régimen restrictivo, aunque algunas restricciones no se hayan modificado.  Se trata principalmente de los cigarrillos y el tabaco, cuya importación sigue dependiendo de la autorización del Ministerio de Comercio.  Las autoridades de Malí justifican esta exigencia por la sensibilidad del sector de los cigarrillos y tabacos, por un lado a causa de su aportación al presupuesto nacional (principalmente a través de los derechos de aduana y el ISCP), y por otro lado a causa del peligro que representa el tabaquismo para la población.
46. Malí no tiene ninguna relación oficial, lo que incluye el comercio, con Israel, como ya sucedía en el momento del primer examen.
vii) Normas técnicas y procedimientos de certificación

47. Desde el anterior examen de sus políticas comerciales, Malí ha pasado a ser miembro suscriptor de la Organización Internacional de Normalización (ISO), lo que le permite mantener el contacto con la ISO y dotarse de normas internacionales.
  De momento, Malí no está en condiciones de convertirse en miembro participante, lo que le permitiría influir en la orientación de los trabajos de la ISO y participar en la elaboración de las normas que considere importantes para la economía del país.
48. A escala nacional, desde 1998 no se ha modificado ni el marco reglamentario
 ni el marco institucional.  La Dirección Nacional de Industria (DNI), dependiente del Ministerio de Comercio, presta servicios de secretaría al Consejo Nacional de Normalización y Control de la Calidad
, y hay siete comités que se encargan de la labor técnica en los siguientes sectores:  cereales y derivados, fruta, legumbres y oleaginosas;  textiles, cueros y pieles;  productos químicos y medio ambiente;  obras públicas y materiales de construcción;  productos alimenticios de origen animal;  electrónica.  Estos comités técnicos fueron creados en 1994 y en ellos participan los distintos interesados en las esferas correspondientes;  su labor ha dado lugar a la publicación de 93 normas nacionales;  actualmente sólo están en vigor las normas internacionales (por ejemplo, el Codex Alimentarius de la OMS y la FAO).
49. En cuanto a la certificación, Malí recibe el apoyo de la UEMAO, que ha iniciado, con ayuda financiera de la UE y ayuda técnica de la ONUDI, un programa subregional para establecer un sistema de acreditación, normalización y promoción de la calidad.  Este programa tiene un plazo de ejecución de tres años (2001-2004) y pretende, entre otras cosas, crear una secretaría regional de certificación;  la creación y refuerzo de los centros de documentación normativa;  la armonización de los procedimientos de elaboración de normas;  la promoción de la calidad en las empresas.
viii) Prescripciones en materia de marcas y etiquetas
50. Desde 1998 no se han producido cambios en lo que respecta a las prescripciones en materia de marcas y etiquetas.  En efecto, algunos productos importados (cigarrillos, cerillas, pilas eléctricas, hilo para tejer y telas) deben llevar obligatoriamente en el embalaje indicaciones tales como la inscripción "vente au Mali", el número de identificación del importador o su dirección (cuadro AIII.4).  Cabe señalar que los productos importados en cuestión compiten todos con productos nacionales, los cuales, por su parte, deben llevar la inscripción "fabriqué au Mali".  Las autoridades de Malí justifican este requisito alegando el deseo de diferenciar los productos importados legalmente, o los productos fabricados en Malí, de los que entran en el país a través del circuito informal, para luchar contra el fraude y el contrabando.
ix) Medidas especiales
51. En el momento en que se realizó su primer Examen de las Políticas Comerciales, en 1998, Malí no disponía de legislación nacional sobre medidas antidumping, compensatorias y de salvaguardia.  Con posterioridad, la UEMAO adoptó en 1998 una reglamentación común sobre medidas de salvaguardia
;  Malí no ha recurrido a esta reglamentación y no ha adoptado ninguna medida de salvaguardia.  El 1º de julio de 2004 entró en vigor el Código Antidumping de la UEMAO, que incorpora íntegramente las disposiciones del Acuerdo de la OMC correspondiente.

x) Comercio de Estado
52. Malí ha llevado a cabo un amplio programa de privatizaciones desde su examen anterior.  El Estado mantiene no obstante su política de participación directa en determinados sectores de la economía (cuadro III.3).  En el momento del primer examen de sus políticas comerciales, la Société Nationale des Tabacs et Allumettes du Mali (SONATAM), empresa del Estado privatizada parcialmente en 2000 (cuadro III.3), tenía el monopolio de la importación de productos del tabaco y cerillas, pero ya no es así.  Las importaciones de cerillas han sido liberalizadas totalmente, mientras que otros operadores pueden ser autorizados, por decisión del Ministro de Comercio, a importar tabacos y cigarrillos (sección 2) vi)).
53. Las autoridades de Malí no han notificado todavía a la OMC las empresas comerciales del Estado según los términos del artículo XVII del GATT.
Cuadro III.3

Participación estatal en el capital de las empresas del Estado, 1998 y 2003
	Empresas 
	Actividad principal
	Participación del Estado en 1998

(porcentaje)
	Participación del Estado en 2003

(porcentaje)

	Sector primario:

	FRUITEMA
	Venta de frutas y legumbres
	10
	Empresa eliminada

	Abattoir frigorifique de Bamako
	Matadero
	100
	15

	Compagnie malienne de développement du textile (CMDT)
	Algodón
	60
	60

	SEPAV MALÍ
	Productos avícolas
	0
	30a

	Sector secundario:

	Complexe Sucrier du Kala Supérieur 
(SUKALA-A)
	Azúcar
	40
	40

	Éditions imprimeries du Mali (EDIM)
	Edición, imprenta
	10
	10

	Huilerie Cotonnière du Mali (HUICOMA)
	Aceite y jabón
	40
	96a

	Société nationale des tabacs et allumettes (SONATAM)
	Tabacos y cerillas
	100
	35

	Société de gestion et d'exploitation des mines d'or de Kalana (SOGEMORK)
	Explotación minera
	20
	20

	Société des conserves du Mali (SOMACO-SA)
	Conservas
	20
	Empresa eliminada

	EMBAL MALÍ
	Sacos de plástico
	n.a
	20a

	Compagnie malienne des textiles (COMATEX)
	Industria textil
	20
	20

	Industries Textiles du Mali (ITEMA)
	Industria textil
	33,3
	En liquidación

	Société malienne de Produits Chimiques (SMPC)
	Preparación y comercialización de productos fitosanitarios y abonos
	20
	En liquidación

	Société malienne d'études et de construction de matériel Agricole (SMECMA)
	Materiales agrícolas
	n.a
	44,4a

	Usine malienne des produits pharmaceutiques (UMPP)
	Productos farmacéuticos
	100
	100

	Électricité du Malí (EDM)
	Producción y distribución de energía
	97,2
	40

	SOMILO
	Explotación minera
	51
	51

	SOMISY SA
	Explotación minera
	20
	20

	SEMOS SA
	Explotación minera
	18
	18

	YATELA SA
	Explotación minera
	n.a
	20

	MORILA SA
	Explotación minera
	n.a
	18

	SEPT SA
	Fosfatos
	n.a
	35,8a

	Sector terciario:

	Banque nationale pour le développement agricole (BNDA)
	Banca
	39,5
	39,5

	Banque malienne de la solidarité (BMS)
	Banca
	n.a
	7,16

	Banque de l'habitat du Mali (BHM)
	Banca
	15
	15

	Banque de développement du Mali (BDM)
	Banca
	20
	20

	Banque malienne de crédits et dépôts (BMCD)
	Banca
	100
	Fusión con BDM

	Agence des zones industrielles du Mali (ACI-SA)
	Inmobiliario
	50
	51

	Société d'équipement du Mali (SEMA)
	Inmobiliario
	20
	0

	Compagnie nationale d'assurance et réassurance (CNAR)
	Seguros
	87
	0

	Entreprise malienne de maintenance (EMAMA)
	Mantenimiento
	87
	Empresa eliminada

	Mali Tombouctou Air Service (MALITAS)
	Transporte aéreo
	28,3
	Empresa eliminada

	Société nationale de recherches et d'exploitation des ressources minières du Mali (SONAREM)
	Exploración minera
	100
	Empresa eliminada

	Air Mali 
	Transporte aéreo
	10
	Liquidada

	Compagnie malienne de navigation (COMANAV)
	Transporte fluvial
	100
	100

	Régie des chemins de fer du Mali (RCFM)
	Transporte ferroviario
	100
	100

	Société navale malienne (SONAM)
	Suministros navales
	12,8
	Liquidada

	ORT
	Turismo
	100
	En liquidación

	Société nationale des télécommunications du Mali (SOTELMA)
	Telecomunicaciones
	100
	100

	Pari Mutuel Urbain du MALI (PMU-Mali)
	Organización de apuestas y carreras de caballos
	75
	75

	Société malienne de matériel de travaux publics (SLMTP)
	Alquiler de material de obras públicas
	80
	Liquidada

	SIMANA
	Venta de materiales agrícolas
	100
	Empresa eliminada


a
Compra por el Estado de las participaciones de CMDT.
n.a.
No se aplica.
Fuente:
Autoridades de Malí.
3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones

i) Registro

54. Las mismas formalidades de registro necesarias para la importación de mercancías con fines comerciales se exigen para la exportación de mercancías (sección 2) i));  estas formalidades confieren el título de comerciante autorizado para importar y titular de una patente Import-Export.  Además de los comerciantes, también pueden exportar su producción algunos productores, como los ganaderos, y los artesanos o sus asociaciones.
ii) Procedimientos aduaneros

55. Para cualquier operación de exportación se exige la presentación de una declaración de intención de exportar, y pagar un gravamen del 0,65 por ciento del valor f.o.b. con destino al PVI.  Para las operaciones de exportación se utiliza igualmente la DDU, que está sometida a las mismas condiciones que si se tratara de operaciones de importación (sección 2) ii)).  También se exige un visado de la oficina de cambio.  Toda operación de exportación cuyo valor sea superior a 1 millón de francos CFA requiere su domiciliación en un banco autorizado, que se encargará de repatriar las sumas.
  La totalidad de los ingresos de exportación debe repatriarse y convertirse en francos CFA en el plazo de 180 días.
56. Los productos de exportación son sometidos a controles por Cotecna, que entrega un Certificado de Verificación, salvo si existe una dispensa.
iii) Derechos e impuestos de exportación

57. Las exportaciones están exentas del pago del IVA.  La producción de oro, que se exporta en su mayor parte, está sometida a una contribución por prestación de servicios del 3 por ciento ad valorem, como ya sucedía cuando se procedió al primer examen.
  Las exportaciones de algodón también están sometidas a una contribución de este tipo del 3 por ciento.
iv) Prohibiciones y productos sometidos a un régimen de licencias, medidas sanitarias y fitosanitarias

58. La actualización de la notificación a la OMC de la reglamentación del comercio exterior de Malí
, abarca también las exportaciones.  Según esta reglamentación, el régimen de prohibición establece unas prohibiciones absolutas y unas prohibiciones con fines restrictivos.  El régimen de prohibición absoluta se aplica a las exportaciones de reproductores bovinos jóvenes, mientras que el régimen de prohibición con fines restrictivos se aplica a:  i) las exportaciones de carne y animales vivos (para las que se exige un certificado sanitario o zoosanitario emitido por el Ministerio de Ganadería);  ii) los productos de la caza (presentación de un permiso o certificado de conformidad con la CITES, emitido por los servicios técnicos competentes);  iii) los vegetales (presentación de un certificado fitosanitario emitido por los servicios técnicos competentes);  y iv) los objetos de arte (autorización del Ministerio de Arte y Cultura).

v) Subvenciones y promoción de las exportaciones

59. Malí notificó a la OMC en 2001 que no concedía ni mantenía ninguna subvención.
  Cabe no obstante señalar que el Estado reconoce ventajas fiscales a las empresas autorizadas para acogerse al régimen de empresas francas de exportación establecido por el Código de Inversiones (capítulo II 3) iii) e)).
  Este trato está condicionado, entre otras cosas, a que el 80 por ciento de la producción se exporte;  la producción vendida en el mercado nacional está sometida al pago de los derechos e impuestos de aduana.  Las autoridades de Malí justifican este régimen alegando el objetivo de atraer inversiones extranjeras, modernizar las infraestructuras industriales, crear empleo y valor añadido, capacitar a la mano de obra, promover las exportaciones y facilitar la transferencia de tecnologías.
vi) Comercio de Estado

60. La Compagnie Malienne du Développement du Textile (CMDT), empresa del Estado privatizada parcialmente
 e incluida en el programa de privatizaciones de 2003, sigue teniendo el monopolio del desmote de algodón y la venta de fibras y derivados del algodón (cuadro III.3 y capítulo IV 2) ii) b)).

4) MEDIDAS INTERNAS

i) Protección de los derechos de propiedad intelectual

a)
Panorama general
61. Malí es miembro de la Organización Africana de la Propiedad Intelectual (OAPI) creada por el Acuerdo de Bangui (1977).
  Con posterioridad al primer Examen de las Políticas Comerciales de Malí, en 1998, el régimen de protección de la propiedad intelectual fue modificado por la revisión del Acuerdo de Bangui de 1999, ratificada por Malí el 19 de junio de 2000.  El 28 de febrero de 2002 entró en vigor el Acuerdo revisado y sus Anexos I a VIII que regulan las patentes de invenciones (Anexo I), los modelos de utilidad (Anexo II), las marcas de productos o servicios (Anexo III), los dibujos y modelos industriales (Anexo IV), las denominaciones comerciales (Anexo V), las indicaciones geográficas (Anexo VI), los derechos de autor y derechos conexos (Anexo VII) y la protección contra la competencia desleal.
62. El Consejo de Administración de la OAPI ha aplazado la entrada en vigor de los Anexos IX y X, que regulan respectivamente los esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados, que deben ser objeto de protección de conformidad con el artículo 35 del Acuerdo sobre los ADPIC, y las obtenciones vegetales, que deben ser objeto de patente según lo establecido por el artículo 27 del Acuerdo sobre los ADPIC.  De momento, la OAPI no dispone de las competencias necesarias para recibir las demandas de protección que podrían presentarse al amparo del Anexo IX, y la mayor parte de sus países miembros no dispone de los centros especializados necesarios para evaluar las demandas que podrían presentarse al amparo del Anexo X.
63. Al proceder a esta revisión, los Estados miembros de la OAPI se propusieron "hacer compatibles sus disposiciones con las exigencias de los tratados internacionales sobre propiedad intelectual en que son partes los Estados miembros, en particular el Acuerdo sobre los ADPIC;  simplificar los procedimientos de expedición de títulos;  ampliar el alcance de la protección;  y colmar ciertas lagunas jurídicas".
  Se modificaron las materias protegidas y la duración de la protección para conseguir la armonización con las disposiciones del Acuerdo sobre los ADPIC (cuadro III.4), y se incrementaron notablemente las sanciones por el delito de falsificación con el fin de reforzar su efecto disuasorio.

Cuadro III.4
Materias protegidas y duración de la protección en virtud del Acuerdo de Bangui (1977) y de su versión revisada (1999)
	Acuerdo
	Acuerdo de Bangui (1977)
	Acuerdo de Bangui (1999)

	Patentes de invenciones
	10 años, renovable por 5 años, dos veces como máximob
	20 años

	Modelos de utilidad
	5 años
	10 años

	Marcas de bienes o servicios
	10 años, renovable cada 10 años
	10 años, renovable cada 10 años

	Dibujos y modelos industriales
	5 años
	5 años

	Nombres comerciales
	10 años, renovable cada 10 años
	10 años, renovable cada 10 años

	Denominaciones de origen
	n.p.
	n.p.

	Propiedad literaria y artística
	
	

	
Derecho de autor
	Duración de la vida del autor + 50 años
	Duración de la vida del autor 70 años

	
Películas, programas radiofónicos y audiovisuales
	50 años
	70 años

	
Fotografías
	25 años
	25 años

	
Derechos conexos relativos a interpretaciones y ejecuciones
	n.p.
	50 años

	
Derechos conexos relativos a fonogramas
	n.p.
	50 años

	
Derechos conexos relativos a emisiones radiofónicas
	n.p.
	25 años

	
Esquemas de trazado (topografías) de circuitos integradosa
	n.p.
	10 años

	Protección de las obtenciones vegetalesa
	n.p.
	25 años


a
El régimen del Acuerdo de Bangui revisado no está aún en vigor.
b
El solicitante debe demostrar, a satisfacción de la OAPI, que la invención es explotada en el territorio de uno de los Estados miembros.
n.p.
No procede.
Fuente:
Secretaría de la OMC.
64. De conformidad con la Constitución (1992), este Acuerdo es aplicable como ley del Estado en Malí y su cumplimiento exigible de pleno derecho;  no es necesario ningún instrumento jurídico interno de aplicación.  En la esfera del derecho de autor y derechos conexos, el régimen de Malí, que data de 1984, es objeto actualmente de un proyecto de revisión para aplicar las disposiciones pertinentes del Acuerdo de Bangui revisado (1999).

65. La OAPI, en cada uno de los Estados miembros, cumple las funciones de servicio nacional de la propiedad industrial y asegura un sistema común de procedimientos administrativos para el registro de los derechos pertinentes.
  El procedimiento se inicia con la presentación de una solicitud, trámite que deben cumplimentar los solicitantes domiciliados fuera de los Estados miembros de la OAPI ya sea a través de un representante autorizado en uno de los Estados miembros o mediante los procedimientos establecidos en el Tratado de Cooperación en materia de Patentes.
  Los solicitantes con residencia en alguno de los Estados miembros deben presentar sus solicitudes a través de la entidad nacional de enlace con la OAPI, directamente en la OAPI, o a través de un representante autorizado en uno de los Estados miembros.  El CEMAPI desempeña las funciones de entidad nacional de enlace (cuadro III.5).
Cuadro III.5
Solicitudes a la OAPI de títulos presentadas a través del CEMAPI, 2002-2003
	Títulos
	2002
	2003

	Patentes de invenciones
	6
	10

	Marcas
	27
	34

	Nombres comerciales
	23
	25

	Diseños y modelos industriales
	5
	17


Fuente:
Autoridades de Malí.
66. Una vez que el Director General de la OAPI recibe la solicitud, la Organización procede a la apertura del expediente, al registro de la solicitud y a su examen.  Toda denegación de una solicitud puede ser objeto de recurso ante la Comisión Superior de Recursos, cuya decisión es inapelable.  Una vez expedida la patente, los derechos correspondientes se mantienen en vigor mediante el pago de las tasas de mantenimiento en vigor.
67. La protección de los derechos de propiedad intelectual es competencia de las autoridades nacionales.  Éstas manifiestan algunas dificultades a este respecto, relacionadas principalmente con la piratería de obras musicales de artistas malienses
 y la importación de productos falsificados (por ejemplo, los paños que se utilizan como vestido tradicional).
  El Estado carece de medios para sensibilizar a la población y de los recursos humanos y financieros necesarios para impedir la venta de obras pirateadas.
68. En lo que respecta a los tratados multilaterales de protección de la propiedad intelectual, Malí es miembro de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) desde el 14 de agosto de 1982.  Si bien el Acuerdo de Bangui revisado (1999) obliga a sus miembros a adherirse a algunos de los tratados, acuerdos y convenciones administrados por la OMPI, Malí no ha cumplido aún esta obligación.
  En 2002, Malí ratificó los tratados de la OMPI sobre derecho de autor y sobre las interpretaciones y ejecuciones y los fonogramas, que no están en vigor.
ii) Política de competencia

69. A escala nacional, el marco reglamentario de la política de competencia no se ha modificado desde 1998.
  Este marco instaura la libertad de precios y de competencia.  Esta legislación nacional quedará obsoleta cuando se aplique la reglamentación de la UEMAO en esta esfera, lo que debió haberse producido, en principio, a principios de 2003.
  Esta reglamentación tiene un ámbito de aplicación más amplio que el de la legislación nacional, principalmente en lo que respecta a las fusiones, que no figuran entre los temas tratados por la legislación nacional.

70. Con posterioridad al primer examen, las autoridades de Malí crearon el Consejo Nacional de la Competencia (CNC), estructura de carácter consultivo vinculada al Ministerio de Comercio.
  El Ministro de Comercio presenta anualmente un informe sobre la situación de la competencia en Malí, que sirve de base para la actuación del Gobierno;  por ejemplo, a raíz del informe de 2001 se dio prioridad a la lucha contra el fraude.  El CNC presta también asesoramiento sobre cuestiones relacionadas con la reglamentación de los precios y la fusión de empresas.
71. Las funciones de la Dirección Nacional de Comercio y Competencia (DNCC) no han cambiado:  elabora los textos de política de la competencia y se encarga de velar por su aplicación.  Actualmente se está procediendo a una relectura del marco institucional, incluidas las estructuras administrativas, para dar cumplimiento a la reglamentación de la UEMAO.
72. Algunos precios siguen sometidos a control administrativo.  Se trata principalmente del precio del agua y la electricidad (Énergie du Mali (EDM) es la concesionaria en ambos casos) (capítulo IV 3) iii)), y de las telecomunicaciones (SOTELMA tiene el monopolio de la telefonía fija);  estos tres sectores están sometidos a una reglamentación sectorial.  Los precios de los hidrocarburos están sometidos a unos techos que se fijan mensualmente en función de la evolución de las cotizaciones mundiales.  Los márgenes de ganancia sobre los medicamentos genéricos esenciales son fijados por el Gobierno.
iii) Subvenciones y otras formas de ayuda a la producción

73. Malí notificó a la OMC en 2001 que no concedía ni mantenía ninguna subvención.
  No obstante, cabe señalar que el Estado reconoce ventajas fiscales a las empresas autorizadas para acogerse a las disposiciones del Código de Inversiones (capítulo II 3) iii) e)).  Malí concede igualmente ayudas al sector del algodón y, más en general, a la actividad agrícola a través de diversas medidas (capítulo IV 2) i)).
74. En el seno de la UEMAO se ejercen diversas presiones para reducir las subvenciones y ayudas a la producción.  Se trata principalmente de la eliminación de las subvenciones otorgadas a los productos del petróleo en un plazo de cinco años a partir de 2003
, del proyecto de "Carta de inversiones de la UEMAO", que sin embargo está en suspenso actualmente, y de la entrada en vigor en 2003 de la reglamentación de la UEMAO relativa a las ayudas estatales en el interior de la UEMAO, que no se aplica todavía.

iv) Contratación pública

a)
Panorama general
75. Las normas de contratación pública están recogidas en el "Código de contratación pública", revisado en 1999.
  El objetivo principal de esta revisión es reforzar la lucha contra la corrupción, objeto de un informe del Banco Mundial elaborado a petición del Presidente de Malí en 1999.
  En este informe se hacía una descripción poco halagadora de la adjudicación de contratos públicos de conformidad con el Código de 1995, subrayando la amplitud de la corrupción, el abuso de la contratación discrecional, el desprecio de los procedimientos de presentación de ofertas, el control ineficaz de las empresas del Estado y el hecho de que las adjudicaciones no fueran públicas.  En el informe se constata, entre otras cosas, la importancia del fenómeno de la corrupción en la adjudicación de contratos públicos y se propone al Gobierno un enfoque estratégico de la lucha contra la corrupción siguiendo tres grandes ejes:  limitar las posibilidades de corrupción, aplicar sanciones y asegurar la transparencia de los actos públicos.  De acuerdo con ello, Malí reforzó en 2003 su dispositivo de lucha contra la corrupción mediante la creación del cargo de "Verificador General"
, que tiene, entre otras, la misión de "controlar la corrección y veracidad de las operaciones de cobro y pago realizadas por las instituciones de la República, las administraciones del Estado, los colectivos territoriales, los establecimientos públicos o cualquier otro organismo que se beneficie del apoyo financiero del Estado" (artículo 2).
76. Malí no es miembro del Acuerdo Plurilateral de la OMC sobre Contratación Pública, y tampoco es observador ni tiene la intención de serlo.
b)
Reglamentación
77. El Código regula las adquisiciones del Estado y los colectivos locales, los establecimientos públicos y, en principio, las empresas del Estado y las empresas con una participación pública mayoritaria en su capital.  El Código afecta a los contratos propuestos por distintos Ministerios cuya cuantía sea superior a 10 millones de francos CFA (16.700 dólares EE.UU.) y que sean financiados a través del presupuesto nacional, y a los contratos de un valor superior a 50 millones de francos CFA (83.300 dólares EE.UU.) si se trata de empresas del Estado o de establecimientos públicos de carácter industrial y comercial.  En 2002, se fijaron ciertos umbrales por debajo de los niveles anteriores, para reforzar la lucha contra la corrupción.

78. El Código prevé que la contratación pueda efectuarse mediante subasta abierta o restringida, mediante solicitud de ofertas abierta o restringida (internacional o de publicación local), o por acuerdo directo (negociación).  En principio, la adjudicación de contratos por acuerdo directo no se admite más que en caso de que el procedimiento de solicitud de ofertas no haya dado resultado, de situación de urgencia o de necesidad de proteger el interés superior del Estado, y debe ser autorizada por la Dirección General de Contratación Pública (DGMP)
;  no obstante, en el informe preparado por la Secretaría para el primer Examen de las Políticas Comerciales de Malí se constataba que, en la práctica, el 60 por ciento de los contratos públicos financiados por el presupuesto nacional se adjudicaba por acuerdo directo, lo mismo que el 4,5 por ciento de los contratos públicos financiados con fondos exteriores.  También se constataba que no se utilizaba la contratación por licitación;  la licitación abierta fomenta la transparencia.  Según la información facilitada por las autoridades de Malí, la negociación directa no afecta más que al 11,8 por ciento del valor de los contratos públicos adjudicados en 2003, lo que representa una gran disminución con respecto a 2000 y años anteriores (cuadro III.6).
Cuadro III.6
Montos y modos de contratación pública, 2000-2002
(Millones de francos CFA)
	
	2000
	2001
	2002a

	
	Número
	Valor 
(miles de millones de FCFA)
	Número
	Valor 
(miles de millones de FCFA)
	Número
	Valor 
(miles de millones de FCFA)

	Solicitudes de ofertas abiertas
	315
	53,3
	317
	106,0
	202
	64,0

	Solicitudes de ofertas restringidas
	65
	5,8
	97
	6,0
	91
	6,4

	Acuerdo directo
	51
	63,4
	78
	33,2
	41
	11,8

	Total
	431
	122,5
	492
	145,2
	334
	82,1


a
Del 1º de enero al 14 de octubre de 2002.
Fuente
 Autoridades de Malí.
79. La invitación a presentar ofertas puede hacerse antes de un concurso o después de una preselección.  Tratándose de adquisiciones efectuadas por la administración pública, se puede hacer una invitación restringida a la presentación de ofertas si el contrato tiene un valor inferior a 20 millones de francos CFA, si se trata de suministros, y a 50 millones de francos CFA, si se trata de obras, o cuando sólo hay un pequeño número de candidatos que puede ofrecer las obras, suministros o servicios solicitados.  En ese caso se requiere la opinión de la Dirección General de Contratación Pública.
80. Para efectuar las compras por licitación, las instituciones públicas deben establecer el pliego de condiciones y formar una comisión de examen de las ofertas.  La Dirección General de Contratación Pública tiene exclusivamente una función de control:  autoriza (después de verificar y, en su caso, modificar los pliegos de condiciones) la invitación a licitar y da su opinión sobre la decisión de la comisión de examen de las ofertas, en la que no debe estar representada.
81. Las empresas malienses tienen reconocido un margen preferencial del 15 por ciento en el precio ajustado para los contratos de suministros (10 por ciento si se trata de contratos de servicios):  el margen preferencial se aplica cuando se comparan las ofertas.  Después de la revisión del Código en 1999, las empresas extranjeras pueden constituir una agrupación para beneficiarse de esta preferencia, bajo la condición de que la mitad de los miembros del grupo tengan la nacionalidad maliense y de que los miembros nacionales del grupo se encarguen de la ejecución del 30 por ciento por lo menos del contrato (50 por ciento en el momento del primer examen).

82. La revisión del Código en 1999 supuso igualmente la introducción de sanciones contra la corrupción de ofertantes, candidatos y titulares de un contrato público.  Estas sanciones consisten en su exclusión y la reparación de los daños causados por el acto de corrupción.  La revisión responde a las recomendaciones formuladas por el Banco Mundial.

























































































































































































































































� Commission de l'UEMOA (2003b).


� Las fuentes consultadas son:  FMI (2004);  UNCTAD (2000).





� Decreto Nº 00-505/P-RM, de 16 de octubre de 2000.





� Ley Nº 01-042, de 7 de junio de 2001.





� "Guide du créateur d'entreprise au Mali" [en línea].  Disponible en:  http://www.chez.com/ afriquentreprendre/mali.html [20 de noviembre de 2003].





� Esta licencia se eleva al 35 por ciento de la cifra de negocios, correspondiendo 10 puntos porcentuales a la cotización y 15 puntos al valor de arrendamiento.





� Ley Nº 01-075, de 18 de julio de 2001.


� Documento G/PSI/N/1/Add.7 de la OMC, de 24 de febrero de 1998.  Se trata del Decreto Nº 89�196/P-RM, de 15 de junio de 1989.





� Están exentos de la inspección los siguientes productos:  el oro, las piedras preciosas, los objetos de arte, las municiones, armas y explosivos, los animales vivos, los productos frescos, la madera, los metales de recuperación, las plantas y flores, los abonos, las películas cinematográficas, los diarios y periódicos, los efectos y regalos personales, los paquetes postales, las muestras comerciales, el petróleo bruto, los donativos, los sueros y vacunas, los vehículos de los capítulos SA 8702, 8703 y 8704 y las importaciones efectuadas por las administraciones públicas, las misiones diplomáticas o consulares y los organismos de las Naciones Unidas por cuenta propia.





� "Programme de vérification des importations:  beaucoup de bruit pour rien?", L'Essor, 4 de julio de 2003 [en línea].  Disponible en:  http://www.malipages.com/presse/news_07_03/news_0003.asp [18 de noviembre de 2003].





� Según el informe de la Secretaría para el Examen de las Políticas Comerciales de Malí de 1998:  "El costo de la inspección previa a la expedición por la SGS (totalmente a cargo del Estado) representa el 0,95 por ciento del valor f.o.b., con un mínimo de 120.000 francos CFA por intervención" (documento WT/TPR/S/43-3 de la OMC, página 27).





� Circular Nº 02-020/DGD-SDRE, de 7 de septiembre de 2003.





� Reglamento Nº 5/99/CM/UEMOA.  Véase la Orden Nº 02-2589/MEF-SG y la Instrucción Nº 004/MEF-SG, de 31 de diciembre de 2002.





� Resolución Nº 03 2034/MEF-SG/MCPEA/MEF, de 16 de septiembre de 2003.





� Según la información facilitada por la Comisión de la UEMAO a la Secretaría ("Point de la mise en œuvre des réformes communautaires:  République du Mali"), que data del mes de octubre de 2003, el arancel de Malí presenta las siguientes divergencias con respecto al AEC original:  53 partidas arancelarias del arancel actual de Malí no tienen equivalente en el AEC original;  31 partidas arancelarias del AEC original (fundamentalmente legumbres, máquinas y aparatos) no figuran en el arancel actual de Malí;  y 18 partidas arancelarias del AEC original no están codificadas en el arancel de Malí del mismo modo.





� Están exentos los bienes adquiridos con cargo a recursos financieros aportados por socios extranjeros cuando existe una cláusula expresa de exoneración de todo gravamen fiscal o parafiscal, y los bienes importados al amparo de privilegios diplomáticos (Reglamento Nº 2/2002/CM/UEMOA).





� Acta Adicional Nº 4/96.





� El anexo Nº 2 del Reglamento Nº 6/99/CM/UEMOA por el que se adopta el TCI precisa que algunos productos están sometidos automáticamente al mismo;  leche concentrada, aceites vegetales en bruto, aceites vegetales refinados, productos cárnicos, azúcar, concentrado de tomate (doble), cigarros y cigarrillos, polvos detergentes, cerillas, sacos de yute, sacos de polipropileno (para el azúcar), y pilas.





� Base de Datos de Listas Arancelarias Refundidas (LAR).  Esta Base de Datos fue creada por decisión del Comité de Acceso a los Mercados, de la OMC, adoptada el 27 de noviembre de 1998.  La Base de Datos recibe todas las informaciones sobre las concesiones en materia de mercancías en un formato útil para poder analizarlos (MS-Access 97), sin prejuzgar no obstante la condición jurídica de tales concesiones.  Los Miembros de la OMC pueden modificar la información que les atañe.





� Documento WT/TPR/S/43 de la OMC, de 2 de octubre de 1998, página xv.





� Acta Adicional Nº 4/96 (documento G/RO/N/35 de la OMC, de 24 de septiembre de 2001), modificada por el Acta Adicional Nº 1/97 y por el Acta Adicional Nº 4/98.  El Reglamento Nº 4/2001/CM/UEMOA establece una excepción a la aplicación del AEC en favor de las importaciones de insumos gravados con derechos mayores que algunos productos acabados.  Estos últimos son admitidos en régimen aduanero suspensivo en caso de que se destinen a la fabricación de productos farmacéuticos (capítulo 30 del SA), y también son admitidos en ese régimen los libros, folletos e impresos (49 01), o determinadas máquinas, aparatos y recambios (84 32 10 00 00;  84 32 30 00 00;  84 32 90 00 00;  84 37 10 00 00;  84 37 80 00 00).  En la arquitectura del AEC, los productos farmacéuticos forman parte de los productos sociales de la categoría cero (el tipo del derecho de aduana aplicado es nulo) y por consiguiente los insumos que se utilizan para la fabricación de estos productos farmacéuticos pueden acogerse a la excepción.





� Anexos 1 y 2 del Acta Adicional Nº 4/96.





� Decisiones Nos 04/96/COM/UEMOA, 03/98/COM/UEMOA, 04/98/COM/UEMOA, 01/99/COM/UEMOA y 01/2000/COM/UEMOA.





� Commission de l'UEMOA (2003b).





� SUKALA-SA (17 01 99 10 00;  22 07 10 90 00);  SIECO (28 06 10 00 00;  28 07 00 00 00;  28 28 90 10 00;  28 51 00 00 00;  34 01 20 00 00);  SODEMA (33 04 99 00 00;  34 01 11 90 00;  34 02 20 00 00;  34 05 40 00 00);  SONATAM (36 05 00 00 00);  Compagnie Commerciale et Industrielle du Mali (39 17 23 10 00);  SOMEPAC (48 08 10 00 00;  48 19 20 00 00);  Manufacture Africaine "Le BELIER" (55 11 10 00 00).  Véase http://www.izf.net/izf/Guide/Mali/TPCmali.htm [27 de noviembre de 2003].





� Los Estados miembros de la UEMAO han adoptado una reglamentación común cuyo objetivo es armonizar las legislaciones nacionales sobre derechos especiales (Directiva Nº 3/98/CM/UEMOA).  Según esta reglamentación, deben ser sometidos obligatoriamente a derechos especiales el tabaco, los productos del tabaco y las bebidas alcohólicas y no alcohólicas (salvo el agua);  además, pueden someterse a este tipo de derechos cuatro productos elegidos entre los incluidos en una lista común de nueve productos:  café, cola, harinas de trigo, aceites y materias grasas alimentarias, productos de perfumería y cosméticos, té, armas y municiones.  Los Estados miembros pueden decidir libremente el tipo de los derechos especiales que aplicarán, siempre que se respete una determinada horquilla.  Los Estados miembros de la UEMAO han adoptado igualmente una reglamentación común para armonizar las legislaciones referentes a la fiscalidad de los productos del petróleo (Directiva Nº 6/2001/CM/UEMOA).  Los productos del petróleo han de ser sometidos obligatoriamente a derechos especiales.  Los Estados miembros de la UEMAO deciden libremente el nivel de estos derechos, pero deben reducir progresivamente las diferencias entre los distintos productos individuales.





� FMI (2004).


� Directiva Nº 2/98/CM/UEMOA.





� Ordenanza Nº 92-028/P-CTSP, de 14 de mayo de 1992.





� Protocolo Adicional Nº III por el que se establecen las normas de origen de la UEMAO.





� Protocolo A/P1/1/03.





� Se consideran productos de la tierra:  los productos del reino animal, mineral o vegetal que no hayan sido objeto de ninguna elaboración de carácter industrial.  Se consideran productos de la artesanía tradicional:  los artículos hechos generalmente a mano, con o sin ayuda de herramientas, instrumentos o dispositivos accionados directamente por el artesano.





� Reglamento Nº 12/2002/CM/UEMOA.





� Reglamento Nº 13/2002/CM/UEMOA.





� Decreto Nº 00-505/P-RM, de 16 de octubre de 2000.





� Documento G/LIC/N/1/MLI/1 de la OMC, de 27 de agosto de 2001, que actualiza el documento G/LIC/N/3/MLI/1, de 10 de junio de 1997, también de la OMC.





� Documentos G/LIC/N/3/MLI/1 y G/LIC/N/1/MLI/1 de la OMC, de 10 de junio de 1997 y 27 de agosto de 2001, respectivamente.  Decreto Nº 00-505/P-RM, de 16 de octubre de 2000.





� El documento se puede obtener en la ventanilla única establecida a tal efecto en el Ministerio de Comercio.  Es válido por seis meses y puede ser renovado una vez, por tres meses.





� Resolución Nº 01-3442/MICT-SG, de 16 de octubre de 2001, modificada por la Resolución Nº 03�0878/MICT-SG, de 2 de mayo de 2003.





� La fuente principal es el documento de la UEMAO, "Programme pour la mise en place d'un système d'accréditation, de normalisation et de promotion de la qualité".





� http://www.iso.org.





� Ley Nº 92-013/AN-RM, de 17 de septiembre de 1992, y su Decreto de aplicación Nº 92-235/P-RM, de 1º de diciembre de 1992.





� El Consejo no tiene en su agenda la aprobación del Anexo III del Acuerdo de la OMC sobre Obstáculos Técnicos al Comercio.





� Reglamento Nº 14/98/CM/UEMOA.





� Reglamento Nº 9/2003/CM/UEMOA.





� Reglamento Nº 09/98/CM/UEMOA, de 20 de diciembre de 1998, e Instrucción Nº 03/99/RC, de 1º de febrero de 1999, del BCEAO, que establece las modalidades de aplicación.





� FMI (2004).





� Documentos G/LIC/N/3/MLI/1 y G/LIC/N/1/MLI/1 de la OMC, de 10 de junio de 1997 y 27 de agosto de 2001, respectivamente.


� Decreto Nº 00-505/P-RM, de 16 de octubre de 2000, y Resolución Nº 01-3442/MICT-SG, de 16 de octubre de 2001, que establece las modalidades de aplicación.





� Documento G/SCM/N/71/MLI de la OMC, de 2 de agosto de 2001.





� Malí se ha acogido a las disposiciones del artículo 27 y del anexo VII del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias.





� El Estado retiene el 60 por ciento de las acciones, mientras que DAGRIS (ex Compagnie Française pour le Développement des Textiles) es titular del 40 por ciento restante.





� FMI (2004).





� El Acuerdo de Bangui (1977), que dio origen a la Organización Africana de la Propiedad Intelectual (OAPI) sustituyó a la Oficina Africana y Malgache de la Propiedad Industrial, creada en 1962.  También son miembros de la OAPI:  Benin, Burkina Faso, Camerún, República Centroafricana, Chad, Congo, Côte d'Ivoire, Gabón, Guinea, Guinea-Bissau, Guinea Ecuatorial, Mauritania, Níger, Senegal y Togo.  Véase http://www.oapi.wipo.net


� OAPI, "Note d'explication sur l'Accord de Bangui révisé" [en línea].  Disponible en:  http://www.oapi.wipo.net [12 de noviembre de 2003].





� El Acuerdo de Bangui (1977) no establecía ninguna pena si no se había iniciado la explotación de la patente después de la expiración de un plazo de cinco años contados a partir de la solicitud de dicha patente.  El Acuerdo de Bangui revisado (1999) elimina esta condición.


� Ley Nº 84-26/AN-RM, de 17 de octubre de 1984.





� La OAPI ofrece guías a los solicitantes en su sitio en la Red (http://www.wipo.oapi.net).





� Las listas de los representantes autorizados pueden consultarse en el sitio de la OAPI en la Red (http://www.wipo.oapi.net).


� En enero de 2003 se produjo en Bamako una gran marcha motivada por la piratería.  Según las informaciones disponibles, las casetes se fabrican en el extranjero y se importan libremente ("La musique malienne en danger", Le Mag, nº 653 de 24 de marzo de 2003 [en línea].  Disponible en:  http://mali-music.com/mag/mag2003/mag2003_04.htm [20 de noviembre de 2003].  Véase igualmente "A propos de piraterie" [en línea].  Disponible en:  http://www.afribone.com/Editoriaux/99-00/24.html [20 de noviembre de 2003].





� "Contrabande de pagnes:  Non assistance à Comatex en péril", L'Essor, 30 de agosto de 2002 [en línea].  Disponible en:  http://www.malipages.com/presse/news_08/news_0008.asp.





� Entre los tratados a los que Malí no se ha adherido cabe mencionar los arreglos de Madrid, La Haya, Lisboa y Viena, los tratados de Budapest y Nairobi y los convenios de Roma y de Protección de las obtenciones vegetales.





� UNCTAD, "Concurrente:  Cas du Mali", Comunicación de Malí [en línea].  Disponible en:  http://r0.unctad.org/en/subsites/cpolicy/docs/IGE0702/Mali.pdf [27 de noviembre de 2003].





� Ordenanza Nº 92-021/P-CTSP, de 13 de abril de 1992.





� Reglamentos Nº 2/2002/CM/UEMOA y Nº 3/2002/CM/UEMOA.





� Están prohibidas las alianzas que tengan por efecto falsear el juego de la competencia.  Igualmente están prohibidos los abusos de posición dominante (con inclusión del rechazo de ventas, las ventas vinculadas y las condiciones discriminatorias de ventas).  El vendedor está obligado a entregar una factura e informar a su cliente del precio y las condiciones de venta.  Está prohibida la práctica de "precios de reclamo" así como las ventas a pérdida.  También está prohibida toda publicidad que contenga alegaciones, indicaciones o presentaciones falsas o de naturaleza tal que induzca a error.


� Decreto Nº 99-202/P-RM, de 11 de julio de 1999.





� Documento G/SCM/N/71/MLI de la OMC, de 2 de agosto de 2001.  Malí se ha acogido a las disposiciones del artículo 27 y el Anexo VII del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias.





� Esta eliminación no afectará a las subvenciones directas a empresas "que no falseen el libre juego de la competencia" (artículo 12 de la Directiva Nº 6/2001/CM/UEMOA).





� Reglamento Nº 4/2002/CM/UEMOA.


� Decreto Nº 95-401/P-RM, de 10 de noviembre de 1995, modificado por el Decreto Nº 99-292/P-RM, de 21 de septiembre de 1999.





� Banco Mundial (2001).





� Ley Nº 03-32/AN-RM, de 12 de agosto de 2003.





� Resolución Nº 02-2025/MEF-SG, de 18 de septiembre de 2002.





� Decreto Nº 95-401/P-RM, artículo 34.


� Decreto Nº 99-292/P-RM, artículo 20 nuevo.
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Las cifras entre paréntesis indican el porcentaje del total de las líneas.







Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en la información facilitada por las autoridades de Malí.







Gráfico III.1







Distribución de los derechos de aduana, octubre de 2003
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Gráfico III.2







Progresividad de los derechos efectivamente aplicados, octubre de 2003
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Los grupos de productos son definidos por las CIIU a nivel de dos dígitos.







 Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en la información facilitada por las autoridades de Malí.
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